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Kcdíd, 1982. január 28. 

Szerelem hava 
Fülöp János könyvéről 

Úgy látszik, „Makra -
komplexus ró l " is beszélni le-
he t a l e g ú j a b b m a g y a r iro-
da lomban . Kertész Akos 
nagy regénye, „ ha tvanas 
évek második fe lében ismét 
régi m a g a s á b a lendtll t m a -
gyar I rodalom folytonossá-
gát a Hetvenes évek e le jére 
á tmentő , m n m á r (többé-
kevésbé) utolsó m o h i k á n n a k 
is t ek in the tő m ű v e lám, t e r -
m é k e n y í t ő erővel szolgál 
f r i s s alkotásokhoz. Azt pe r -
sze n e m tudni , u tánérzés rő l 
v a n - e sző, vagy valami m á s -
ró l : m indenese t r e valószínű, 
hogy a Szerelem hava t ö b b 
Makra - imi tác ióná l — és ke-
vesebb eredet i t á r s ada lmi -
e t ika i ké rdéskomplexumoka t 
nagy f o r m á t u m b a n hordozó 
regénynél . 

Az a laphélyzet , m o n d h a t -
n i . je l legzetes: a nevelőszü-
lőktől a m u n k á s m o z g a l o m , 
ál tal „kiemel t" , a p á r t a p p a -
rá tusban dolgozó f ia ta l nő. 
Buházi Ar i ra so r sában a 
művészemberek eredet iségét 
a r che t ípuskén t megelevení tő , 
sz imbol ikus nevű Konok 
Andrássa l t ö r t én t ta lá lkozás 
— a 6zerelem ember i m i n ő -
séget alakí tó, a régi n o r m á -
ka t ú j a k k á vá l toz ta tó p ró -
b á j á v á válik. Régi Igazság, 
az Igényes sze re lmekben 
a lapköve te lmény , a m i t a 
M a k r á b a n Vali így fogal -
m a z meg : a másik emberből 
csak annyi az enyém. 

amenny i t vál tozta tni tudok 
r a j t a . A Szerelem havában , 
ebben a feminizá l t M a k r a -
szi tuációt f e l m u t a t ó regény-
ben ez az e lv úgy é rvénye-
sül,' hogy A n n a végül — 
Végső soron Konok A n d r á s -
nak a hivata los a p p a r a t -
cs ík-szemlélet te l o lykor igen 
csak el lentétes, a f f é l e „sza-
bade lvű en te l lek tüe l" vi lág-
képének h a t á s á r a — lemond 
korábbi ál lásáról , és szerel-
m ü k gyümölcsével m é h é b e n 
„visszavonul" . e rő te l jesen 
megvál tozva. Kérdés v i -
szont, hogy va ló j ában neki 
e r r e — éppen neki ! — szük-
sége v a n - e ? Hiszen A n n a 
eszköz, pozit ív tö rekvések-
nek és szűk l á tókörű akc iók-
nak egya rán t hasznos „ h ú -
zóembere" , Angi Vera m á s 
i rányba fe j lődöt t u n o k a h ú -
ga, a negyvenes évek végé-
tőt a h a t v a n a s évek e le jé ig 
t e r j e d ő magyarországi tö r té -
ne l emnek — t u d j u k — t ö b b 
szempontból ku lcs f igurá ja . 
Igazából je len tékte len a va -
lóságban és je len tékeny e r -
kölcsiségében, „e lhanyagol -
h a t ó tényező" a (ki tűnő é r -
zékkel ábrázol t ) Lapis G y ő -
ző-féle főnökök. Dégenfe ld -
fé le ak t iv is ták és egyéb kis-
városi po ten tá tok szemében 
— egyben viszont hősnője a 
t lsztaságlgénynek. az e m b e r -
ség t e t tp rőbá inak . 

Fü löp J á n o s sa já tos , á t -
gondolt és hatásos szerkeze-

*düzem? 

Hagyományok Tápén 

Komaság 
Overmekkor i rimborásko-

dásból szövődtek az egy 
é le t r e szóló, ősz inte b a r á t -
ságok, amelyek a fe lnőt t 
korban is m e g m a r a d t a k . A 
lányok Tápén nem mátkáz-
tak. A szó je lentése Itt m a 
is sz in te ismeret len. M á t vi-
déki emberek tő l ugyan hal -
lot tak róla. d e a lány é s a 
legény kapcso la t ának vél-
ték. Á tápal lányok iskola-
hagyot t ko rban vá lasz to t tak 
maguknak lánycimborát. 
Legtöbbször közösen, va la-
mely ikük házáná l vagv — 
nyáron — az utcán dolgoz-
tak a gyékényben , közösen 
já tszot tak. később együt t 
j á r t a k el a b á l b a ls. 

Névnapon. szüle tésnapon 
virággal , a p r ó a j á n d é k k a l 
kedveskedtek egymásnak . 
Mindenkor hasznos dolgokat 
vertek, mini a r u h á r a va ló 
csipkét, kézbe va ló kendőt , 
v i rágos bögrét. Mint leg-
kedvesebb c imborák , több-
ször szóban is nyi lvání to t -
ták egymás e lő t t : „De jó 
vóna. ha m ü n k m a i d ko-
maasszonyok lőhe tnénk!" A 
f iúgyermekek sut tyó k o r b a n 
ba rá tkoz tak k o m o l y a b b 
szándékkal a hasonszőrű, 
hozzá juk lelkileg is legköze-
lebb á l ló legénykével. Ban-
dfiztak. Ök uevan nemigen 
dolgoztak együt t , s em a uvé-
kényben , s em a gazdálko-
dásban . de m i n d i g együ t t 
já tszot tak a faluszéli pyö-
pöm. a liba- és kecskelege-
lőn. Es ténként az i ta tókút 
kö rü l beszélget tek. Csakha-
m a r k iderü l t , ki kinek a 
legigazibb c i m b o r á j a Ez-
után is bandáz tak . sok időt 
töl töt tek együtt , a m i k o r is 
szóba került az é le t re szóló 
barats-g. Miri- r e g u l a t o r b a 
é r tek , egymás é r tésére ad-
ták. hogy a m i k o r leszerel-
nék és megházasodnak , ko-
mák lesznek. Ezentúl úgV is 
szólí tot ták egymás t : kedves 
k a m á m . Sok pé lda volt rá. 
hogy a m i k o r a k o m á k be-
rukkol tak . az ot thon m a -
r a d t lányok m é g akkor ls 
összeclmbörálkodtak, ha ko-
r á b b a n nem voltak ba rá t -
nők. Ugyani,* tud ták , hogv-
hn n legények leszerelnek, 
feleségek. komuasszunvok 
lesznek. Erre készüllek is. 
A lakoda lomban a leglobb 
c imborák voltak az első ko-
szorúsok. kardoslegénvek. 
Lányc imbora a mrnvasz -
szonynak se lyemkendőt , a 

legényclmbora a vőlegény-
nek zsákokat ve t t a j á n d é k -
ba. A m i k o r az ú j menyecs-
k e t ehe rbe esett , szü le tendő 
gye rmekének k i s r u h á k a t 
var r t , a m i b e besegí te t t a 
komaasszonyje lö l t is. A ké t 
család ezentúl főkén t a m e -
zőgazdasági m u n k á k b a n se-
gítet t egymásnak . A m i k o r a 
gyermek megszüle te t t , sz in-
te m i n d e n n a p o s s á vá l t ak a 
komalá togatások . A k o m a -
sógvál la lás ra még a k k o r is 
fö lkér ték t isztelet tel egy-
mást . ha az ebbél i kapcso-
la t m á r te l jesen ny i lvánva ló 
volt. A komaasszony leg-
a l á b b egv hé t ig v i t t ebédet 
CVe rökágyas c i m b o r á j á n a k : 
csirkelevest és tyúk papr i -
kás t . k i s t ányé ron fánko t 
vagy palacs intá t Ami t nem 
bí r t megenn i , az t az ú j d o n -
sült. a p a fogyasztot ta el. Az 
edények mosóvizét a ke-
vertbe öntöt ték . Keresztelő-
re. csökre a k k o r ke rü l t sor. 
amikor az i f j ú anya m á r el-
hagyha t t a az ágyat . A ke-
resztelő m i n d i g jeles ü n n e p -
nek számítot t , még a leg-
szegényebb csa ládokná l ls. 
A keresztszülők szép a j á n -
déko t ve t t ek , ke resz tgyerme-
k ü k n e k : ruhácská t é s pólya-
takaró t , a m e l v alatt, v i t ték 
ugyanők a t emotomba . ke-
resztelésre. Ök let tek a víz 
alá tartó, vagv szentségOs 
körösztszülők. Ebéd közben 
be lopakodtak a szomszédok, 
jóbará tok az a j t ó e lé és 
egy-egy. m á r haszná la tbó l 
kieset t cserépedényt odadur-
ran to t tak a földhöz. hogy 
híres legyen a gyerek. A 
keresztszülőktől a gyerek 
egyéves k o r á b a n kapo t t ko-
molyabb a j ándéko t . ruhá t , 
ame lynek korozsma vol t a 
heve. A régi tápr.i gyerek-
nek a szentséges keresztszü-
lőkön kívül több keresztszü-
lőié is volt. Hí res b ú c s ú j á r ó 
helyeken „körf isztölködtek" 
(Márlngyfld, Pöcs. Radna . 
Szen tkú t , Mát rave rebé ly 
stb.), a h o n n a n az ú i abb ke-
resztszülő búcsús a i ándéká -
val (szentkép. rózsafüzér , 
gyertya, bögre) tér t haza. A 
szülők a búcsús komákka l 
éppoly szoros kapcso l a tban 
él tek ezután , m i n t a vlz 
alá tar tókkal , mely ba rá t ság 
és a k o m a s á g visszafelé i» 
Illett, vagyis kölcsönösen ke-
resztel ték e g y m á s gyerme-
keit. 

I f j . Lcle Józset 

tl építkezéssel dolgozik: a 
tör téne t m i n d e n lényegi 
p o n t j a egy-egy h ó n a p (feje-
zetcímek szerint a hősnő 
mindenkor i „eszmei a lapá l -
lásá t" k i fe jező kíváncsiság, 
csalódás, békesség stb. ha-
va), s a cse lekményt fo lya-
ma tos időrendben előrevivő 
egységek mel lé — múl t — 
párokként , moti vá ló -magya-
rázó kiegészí tésekként — 
újabb , ezút ta l m á r a k o r á b -
bi mú l t a t fel idéző „havak" -
fe jeze tek t á r su lnak . (Mindez 
szó já tékkén t egyesül a re-
gény kere tekén t funkc ioná ló 
bevezetésben és befe jezés-
ben a topolyafa hóként szál-
lingózó „havával" .) E ket -
tős kötésekkel operáló m ó d -
szer kétségte lenül a lapos, az 
ábrázol t korszakoknak a fő-
hős szempont j ábó l legtel je-
sebb igényű á tka ro lá s t tesz 
lehetővé, viszont sa jná la tos 
módon leszűkít i a* el lenpó-
lussá (emiat t sem) válni 
n e m t u d ó szobrász izgalmas 
ka rak te ré t . Igaz, az fró 
szemmel lá tha tó lag hősnőjé-
re koncen t rá l t e l jes e re jé -
ve l : ám az egyes szám első 
személyfl elbeszélés folyto-
nossága a femin in gondol-
kodás fé r f i í rókná l csak 
Németh László ese tében t a -
paszta l t mé ly átélését té te-
lezi föl — ez csak időnkén t 
s ikerül . {Például A n n a sza- 1 

b a d s á g á n a k ide jén a f é r f i -
közeledésre tö r t énő női r e -
akciók jó lé lektani érzékről 
t anúskodó fölerősí tésekor.) 
Persze k ö n n y ű véde lme t t a -
lálni Fü löp J á n o s n a k Né-
meth Lászlóval kapcsola to-
s a n : e r r e a nagy í róra ép-
pen egv más ik nagy író, 
Déry Tibor m o n d t a — állí-
tólag —: „ennek a f é r f i n a k 
ová r iuma ( = petefészke) 
van ." 

Sajnos , követ bizonyos 
sab lonokat a Szere lem hava . 
A szerelmi regények meg-
ismerkedés - t ipus szi tuáció-
itól (el lenszenvből szerelem) 
egészen A n n a é l e t ú t j á n a k 
n é m i k é p p semat izá l t e lemei-
ig (nevelőszülők, cigányság, 
p á r t m u n k a , megköze l í the te t -
lenség). Olykor h ihe te t l en-
nek tűnik — m e r t nem 
eléggé megmagyarázo t t — 
egy korábbi f é r j e á l ta l hű t -
lenül (diszldálassal) e lha-
gyott, a mozga lomba rész-
ben menekülő , részben ott 
energ iá t te l jes hi t te l kiélni 
a k a r ó nő tar tása , cselekede-
te inek te l jes rugóza t rendsze-
r e — a lá tha tó írói törek-
vések el lenére . Amenny i r e 
megkapó Konok A n d r á s 
„szövege", ez a n e m min-
dennap i szellemességgel és 
in te l lek tuá l i s fö lkészül tség-
gel ábrázo l t f igura egésze, 
anny i r a zavaróak olykor a 
fen t i e l l en tmondások . A m e -
lyek meglé te e l lenére vi-
szont a szegedi tévés túdió 
szerkesz tő jének ú j könyve a 
szegedi i roda lom je lentős 
e seményekén t üdvözölhető. 
(Magvető, 1981.) ' 

Domonkos László 

— 1951-ben t rak to roskén t 
kezd tem a szakmát a gép-
ál lomáson — meséli Balogh 
Lajos, a móraha lmi Homok-
ku l tú ra Szakszövetkezet mű-
szaki fő-ágazatvezetője . 

— Az élete egyeteme szi-
gorúbb és keményebb va la -
mennyi főiskolánál . Én tu-
dom, azokban az években 
hány e m b e r n e k készült kl a 
gyomra a gépen, ö t v e n h á -
r o m b a n szerelőiskolára ke-
rü l tem, 6a já t k ínomon ta-
nu l t am m e g a szakmát . Az 
első, s z á mo mr a máig legér-
tékesebb k i tün te tés t -53-ban 
kap tam. Erdei Ferenc írta 
alá. Akkor , a H o f f e r t r ak -
to r ra l m a j d n e m a n n y i t szán-
to t tam, m i n t ma, sokkal kor -
sze rűbb gépekkel . 

Ügy gondolom, m a mél ta t -
lanul kevés szó esik a gép-
ál lomásokról . Azt m o n d t á k 
akkor , le is j á r a t t ák ezt a ki-
fejezést , ezek a szocialista 
mezőgazdaság előretol t bás-
tyái. Azok voltak. Az tán 
összevonták a móraha lml 
gépál lomást is, előbb a rösz-
keivel és a pusztamérgesivei , 
m a j d a kiskundorozsmaival . 
Elvi t tek innen minden t , csak 
a szín marad t . Később, a 
téeszszervezés u t án öten ke -
rü l tünk vissza az egykori 
gépál lomásl társaságból . 

Ret tenetesen nehéz volt a 
kezde t : m u n k á t kel le t t ke -
resni, e mb e r e k e t szerezni 
hozzá, ak ik vá l la l ják , hogy 
az ipa rná l rosszabb körü l -
mények között, s t a l án ke-
vesebb f izetésér t ls dolgoz-
zanak. Móraha lomró l sokan 
ingáztak Szegedre, ez egyet-
len igazi vonzerő az volt, 
hogy helyben dolgozhatnak. 
Az ipari vá l la la tok — t a l á n 
némi joggal — eleinte nem 
is vet ték komolyan a téesze-
ket. A mel léküzemet ö t -ha t 
ember re l kezdtük, a Tisza 
Bútor ipar i Vál la la t s z á m á r a 
fémből bú to ra lka t részeke t 
gyár to t tunk. Ami t a z ipari 
m u n k á v a l keres tünk , kedve-
zőt lenebb években a mező-
gazdaság fe i les r tésére kel let t 
fordí tani . Később füs tcsövet 
kezd tünk el gyár tani , elein-
te 100—200 ezer, ma fi—700 
ezer darabot . Idén például 
az ipari te rmelésből s z á r m a -
zó árbevéte l megközelí t i a 
20 milliót. 80-ban is, 81-ben 
ls iszonyatos jeget kapot t az 
őszibarack. Hogy 80-ban 
mégis Kivá ló Szakszövetkezet 
le t tünk, a b b a n az ipari te r -
melésből s zá rmazó pénznek 
óriási része van. 

— S a gépek karbantar-
tása? 

— Itt a homokon a kvarc 
á l landóan rongál ja őket. A 
szakszövetkezet i kisgazdasá-
gokban rengeteget j á r n a k 
parcel láról parcellál-a, nehéz 
az üzemanyag-fogyasztás t el-
lenőrizni. A cél kézenfekvő: 
megakadályozni , hogy a 
d rága munkaeszközök tönk-
r emen jenek . mielőt t megté-
rü l az áruk . 

A megelőző k a r b a n t a r t á s 
a l a p j á v á az üzemanyag-fo-
gyasztást te t tük . Négyszáz 
l i ter ü z e m a n y a g elfogyasz-

tása u t án kötelező a gép e l -
lenőrzése, ka rban t a r t á sa . 
Belső haszná la t ra üzemanyag-
jegyet veze t tünk be. K a p a 
vezető 400 l i ternyit , ha el-
fogyott , add ig n e m a d u n k 
neki ú j abba t , míg n e m el-
lenőr iz tük te l jes í tményét . 

— És ha sürgős munka 
van soron? 

— Lehet ezt ruga lmasan 
csinálni. De azér t Vannak 
vi tá ink az ag ronómláva l : 
őket csak az érdekli , m e n j e n 
a gép, nem foglalkoznak 
vele, mi törik össze benne . 
Egyébként meggyőződésem, 
hogy ez másu t t is így v a n : 
a termelőszövetkezetek első 
számú vezetői ag ronómia -
cent r ikusak. Dobó Szilveszter, 
az i t teni elnök va lamikor 
maga is gépállorríási agronó-
mus' volt. Abban , hogy a 
gépészeti ágazat a kö rnye -
zethez képest fe j l e t t a szak-
szövetkezetben, neki is nagy 
része van. Igaz, sokszor ke -
mény Viták, hosszú é rve lés 
után, de megkap ja az ága-
zat a fe j lődéséhez szükséges 
eszközöket. 

— Sikeres embernek tart-
ja magát? 

— Azt hiszem, igen. De 
renge tege t á ldoztam ér te . 
Egy műszaki ágaza tveze tő-
nek m a jó szervezőnek, kép-
zett energe t ikusnak , t ek in té -
lyes vezetőnek, n é m i k é p p 
mezőgazdásznak és számvi -
teli s z a k e m b e r n e k kell l en-
nie. Azonkívül meg kell 
t udn ia fogni a szerszámot . 
Mer t aki a gyakor l a tban 
j á r a t l an , az képte len rertdet 
t a r t an i . Legnagyobb s iker -
nek az t tek in tem, hogy e l -
fogad tak az emberek . 

— Hogyan tudja ezt meg-
csinálni valaki, aki az egye-
temről kerül ki a gyakor-
latba? 

— Ha van b e n n e tehetség 
és ambíció, akkor is nehe -
zen, és hosszú idő alat t . S 
csak akkor , ha szerencsé je 
t a n , talál t á r saka t , segí tő-
ket . 

— Mit tanácsol annak, aki 
ma kezdené a fejlődést ala-
csonyabb színvonalról? 

— Hogy kösse föl a f e -
h é r n e m ű t . m e r t nagvoh ne-
héz dolga lesz. Különösen a 
kis szövetkezeteknek e l l en t -
mondásos a helyzete : nincs 
pénzük a k a r b a n t a r t á s f e j -
lesztésére, idő előtt e lhasz-
ná lódnak a gépek, csak a 
költségek növekednek . És 
m a sokkal nehezebb a hely-
zet, m i n t a h a t v a n a s évek 

végén, a he tvenesek e le jén 
volt . 

* 
— Sok helyen csak kiszol-

gáló segédüzemágnak tek in -
tik a gépészetet — m o n d j a 
Mészáros Tibor, a Csongrád 
megyei t anács vb mezőgaz-
dasági és élelmezésügyi osz-
t á lyának gépészeti szakfe l -
ügyelője. 

—- Jel lemző, hogy ki t te-
kin tenek úgynevezet t fölső 
szintű veze tőnek : elnököt , 
főmezőgazdészt , főkönyve-
lőt. És h iába végeznek ma 
m á r szinte m i n d e n m u n k á t 
géppel , h i ába nő t t meg az 
energ iagazdá lkodás je len-
tősége, a műszaki vezető 
n e m tar tozik közéjük-

A városoktól távoleső, ne -
tán a m ú g y is gyengébben 
dolgozó téeszekből e l jönnek a 
szakmunkások . Nehezen ta-
lá lnak fe lsőfokú végzet tségű 
műszaki Vezetőt ls. Ha a ki-
képze t t gépészmérnökök h a r -
m a d a a mezőgazdaságban 
he lyezkednék el, az m á r n a -
gyon jó a r a n y lenne. A t á r -
gyi fe l té te lek is sok he lyen 
h i á n y o z n a k : nincs olyan 
központi h i te l for rás , ame ly -
ből a kedvezőt len adot t ságú 
téeszek a gyors fe j lődés r e -
m é n y é b e n részesü lhe tnének . 

A r á n y t a l a n u l nagy a fe le-
lősség és szer teágazó a m u n -
ka. Az ag ronómia h ibá i t ne -
héz e lvá lasz tani az idő já rás 
hatásai tól , a gépészek ilyes-
mivel nem védekezhetnek. 
Anyagi és erkölcsi e l i smeré-
sük nem áll a r á n y b a n azzal, 
ami t köve te lnek tőlük. 

A megelőző k a r b a n t a r t á s 
r endsze re kevés helyen f u n k -
cionál megfele lően. Ügy t ű -
nik, n magya r mezőgazda-
ság á l t a lános f e j lődése m ö -
gött l e m a r a d t a gépészet f e j -
lődése. V a n n a k kivételek, j ó 
példák , ahol f őkén t az á g a -
zatvezetők rendk ívü l ön fe l -
áldozó m u n k á j a e r e d m é n y e -
k é p p megfele l a gépészet 
sz ínvonala a köve t e lmények-
nek. 

— Maga is dolgozott a 
gyakorlatban. termelőszö-
vetkezetben. Miért jött el? 

— A h a r m a d i k év végén 
m á r Idegcsi l lapílón é l tem. 
Hihe te t lenül fe le lősségtel jes 
a munka , rengetege t kivesz 
az emberből . Anyagi lag e le-
inte va lamive l rosszabbul 
j á r t a m , m a nagy jábó l 
ugyananny i itt is a jövedel -
mem. min tha m a r a d t a m Vol-
na. De azóta fölszedtem 
húsz kilót, nyugodtan élek. 

Tanács Is tván 

U j j t ö r é s 
7 7 

Különös kéréssel fo rdu l t a 
vasvár i Szabó Tibor f i a t a l -
korú szombathelyi b a r á t j á -
hoz, P. Zs . -hez: néhány e l -
lógható n a p reményében 
t ö r j e el az u j j á t , cserébe 
szívesen el töri ő is b a r á t -
jáét . Délelőt t P. tör te el 
Szabó egyik u j j á t , d é l u t á n 

H Á Z A S S Á G 
V ö r ö s I s t v á n és K o v á c s J u d i t . 

S z é k e l y J á n o s é s A m b r u s J u -
l i a n n a P i r o s k a , s l m o n M i h á l y 
é s M é s z á r o s K a t a l i n , Z a k a I s t -
v á n é s B a j o r A n n a . S z é c s i G y u l a 
é s J a k s a I r é n . B e n k ö A t t i l a é s 
F e l l i n g e r E v a h á z a s s á g o t k ö t ö t -
t e k . 

S Z Ü L E T É S 
S z i l á g y i C s a b a J á n o s n a k é s 

T ö r ö k R o z á l i á n a k C s a b a P é t e r . 
V a r n á l K á l m n n n a k e s K o v á c s 
M a r t a n s k O t t i U a , B e r t a Z o l t á n -
n j . i t e s K u c s a r á Z s u z s a n n á n a k 
Z s u z s a n n a E s z t e r , P a r t o i i F e r e n c -
n e k é s l l t t zsa H a z á t l a n a k F e r e n c . 
B i r l tn i í J ó z s e f n e k és P i r t t é r Z s u -
z s a n n á n a k G á b o r J ó z s e f , . l a d y 
L u c i á n J ó z s e f n e k é s T ü c s ö k 
Z s u z s a n n n n a k G e r g e l y . K a p á s 
M i h á l y n a k e s Z á d o r l R o z á l i á n a k 
J u d i t , S z a b ó I s t v á n n a k é s B « r -
t ios E s z t e r E r z s é b e t n e k B a l á z s . 
L a j k ó P á l I s t v á n n a k é s S ő r e g h y 
I l d i k ó A n n á n a k P á l B e n d e g ú z . 
B a k o s J ó z s e f n e k é s O é m e s E r i -
k a n a k G á b o r , S z a b ó T i b o r L a j o s 
n a k é s B o g n á r I l o n á n a k R o l a n d , 
L e i c h t e r G u s z t á v J ó z s e f n e k é s 
L e i c h t e n b e r g e r E l l e n M a r g i t n a k 
E n i k ő . S z e n l s z l ó P é t e r n e k é s 
K r i s z t i n J u l i a n n a M á r i á n a k N o r -
b e r t , B u r l I s t v á n n a k é s F e k e t e 
M á r i á n a k R ó b e r t I s t v á n . G y ö n -
g y ö d I s t v á n n a k é s T a k á c s M á -
r i á n a k H ó h é r t I s t v á n , K o r o m 
F e r e n c L a t o s n a k é s A t m á s y f l l -
í e ü f t n a k S z i l v i a . d r . S í p o s Z o l -
t á n n a k é s K e r t é s z Á g n e s É v á -
n a k A d á t n , K i s J á n o s n a k é s 
Tóth A n n a M á r i á n a k G y ö r g y . 
S ó d a r L á s z l ó M i h á l y n a k é s V é -
n u s z F .mese E t e l k á n a k E m e s e , 
N e h m e z Az iz S o u l e i m a n n - n a k 

e s e s i M p 
é s L a c z k ó E r z s é b e t E t e l k á n a k 
D i á n a . S / e k C t e s Z o l t á n n a k e s 
T a k á c s M á r i a M a r g i t n a k M á r i a . 
O r o s z J ó z s i [ n e k é s S z a b ó M a r i a 
A n n á n a k B a l á z s , H a j d ú J á n o s -
n a k é s H o r v á t h M a g - I A n a k É v a 
E r i k a . SzécSI J ó B S á f n e k éa S á n t a 
R o z á l i á n a k A t t i l a . T á p a l L á s z l ó 
A l b e r t n e k é s F o r r a t M a r i a n n a 
J u d i t n a k L á s z l ó N o r b e r t , S o m o -
a v i L á s z l ó J ó z s e f n e k ' é s F a i - k a s 
M á r i á n a k G á b o r , J u h á s z F e r e n c -
n e k e s C s ; p a k M á r i a I r é n h e k 
G á b o r K o m á r o m i I s t v á n n a k é s 
S z n b ó E r z s é b e t P i r o s k á n a k B e á -
t a . K ő h z l m t O t t ó n a k é s B o g n á r 
I r é n É v á n a k D é n e s A n d r á s . 
F a r k a s I m r é n e k é s M o l n á r M á -
r i á n a k N i k o l e t t a , K i t e z o r a P é t e r -
n e k é s L e n g y e l G y ö - g y t n e k K n ' t 
E m e s e . Dodo 'g L á s z l ó n a k é s s z ö -
gi J u l i a n n á n a k N i k o l e t t , É z é n á s i 
Z o l t á n n a k é s P a n J o l á n E d i t n e k 
M á r t o n . N " v K á m l v n n k é s M o l -
n á r M á r i á n a k H é r i l y . s z d e a 
F e r e n c n e k é s C . e l d e « G i z e l l á -
r a k F e - e n e . P e l l e k L á s z l ó n a k 
és B a j t i - z U n n a R o z á l i á n a k B o r -
b á l a . H o r v á t h G á b o r n a k é s 
MUl le r V e r o n i k á n a k G á b o r . G é -
m e s t L á s z l ó n a k é s d r . N a g y 
E r z s é b e t n e k M á r k , S é b ö k I s t -

v á n n a k é s S z ö g i J u l i a n n a R o z á -
l i á n a k G y ö n g y i , S i m o n I s t v á n -
n a k e s M o l n á r E r z s é b e t n e k I s t -
v á n , S ü s ü k F e r e n c n e k é s VI-
c z i á n É v á n a k R é k a . d r . K a r a -
n t é n M i k l ó s A t t i l á n a k é s K i s s 
J u d i t I r é n n e k A t t i l a F e r e n c , 
K t a s J a n o s n a k éa M o l n á r E v a 
Z s u z s a n n a r t a k H e n r i e t t , H o r n y i k 
L á s z l ó n a k é s S i p t c z k i I l o n á n a k 
Á d á m B e n c e B f e r n a t h J á n o s n a k 
es Z s e l l é r M á r i a T e r é z i á n a k I l -
d i k ó S z a b i n a . H e g y k ö z i F e r e n c -
n e k é s K o r n l s G a b r i e l l a V i k t ó -
r i á n a k G á b o r F e r e n c n e v ü g y e r -
m e k ü k s z ü l e t e t t . 

I I A L A L O Z A S 

H o r v á t h I l o n a . B n k r ó A n d r á s , 
G e r l e S á n d o t n é B » « r M a r i a , d r . 
C s i s z á r I m r e . K e z e L ő r i n c L u -

Íos. F o r r ó B a l á z s P é t e r . K a s z a 
O'/SM M i h á l y . H a - k a P i r o s k a . 

B á r d i L á s z l ó n é J ó / s a M a r g i t . 
A d o r j á n y i B é l a . S z ö g i J ó z s e l n é 
B e r t a P i r o s k a , fltehll I s t v é n n é 
B u d a i V e r o n i k a . P a t k ó s G y ö r g y 
J á n o s , E t n i n e r P á t n é D e á k A n -
nii G u l y á s G y ü r g y n é S z l l á r t o 
I l o n a . F a z e k a s F e r e n c , H . b l k 
J ó z s e f n é B r o c z k y K a r o l a . K r a s z -
k ö G y ü r e v . S z a b ó É r n ö . F ü r t ö n 
J ó z s e f , Miklóst A n d r á s n é N a " y 
R o z á l i a , R ó v ó I s t v á n , J u h é s z -
D ó r a M i h á i y n é K ú l y - K u l l á t V i k -
t ó r i a . B o r o s M i h á l y n é K i r á l y 
R o z á l i a , P a r a g l J á n o s I s t v á n n á 
P é t e r E t e l k a . S z e k e r e s F e r e n e t t é 
N é g y ü k e t ! A n n a . T U r d é l i S á n -
d o n i é N a g y P i r o s k a , d r . B e r e e z 
á r n n d n é M c r k s * M i r l a F. tv ' rn . 
N i o d c r k i r c h n " L á s z l ó . Vig S á -
m u e l n é K o t o r m a n J u l i a n n a , 
A d o r i á n I s t v á n n é Kl ink,> K a t a -
l i n . Z a k a r I s t v á n m e g h a l t . 

»» 

szerepet cserél tek, az tán 
men tek az orvoshoz, ak inek 
azt h a z u d t á k : lépcsőről es-
tek le, a j t ó csapódot t k e -
zükre. 

P. Zs. 1619, Szabó 2614 
for in t t áppénz t ve t t fel jog-
ta lanul . A Szombathe ly i J á -
rásbí róság súlyos testi sé r -
tésér t és csa lásér t ma ra sz -
ta l ta el őket. A f i a t a l e m b e -
rek t e t t üke t be i smer ték , 
megbán ták , de azzal véde-
keztek, hogy mindössze sza-
b a d n a p o k a t a k a r t a k csínélni 
m a g u k n a k , n e m volt c é l j uk 
a táppénzcsalás . Védőik az -
zal é rve l t ek : a sér te t t bele-
egyezett a testi sértésbe, ez 
pedig k i z á r j a a bün te the tő -
séget. A bíróság azonban 
megál lapí to t ta , hogv az em-
ber testi épsége felet t nem 
rendelkezik kizárólagos jog-
gal, hiszen a t á r s ada lomnak 
egészséges, hasznos e m b e -
rekre van szüksége. Az ilyen 
cse lekmény azér t sem e n -
gedhető meg, m e r t a sé rü l -
tek gyógyítása is a t á r s a -
d a l o m r a há ru l . 

P. Zs.-t nyolc-, Szabó Ti -
bort ö thavi , v é g r e h a j t á s á b a n 
háromévi próba időre f e l füg -
gesztett szabadságvesztésre , 
va lamin t két- , i l letve h á -
romezer for in t pénzbün te té s -
re Ítélték, és kötelezték 
őket az okozott k á r megté-
n'íésére. A Vádlottak és vé-
dőik enyhí tésér t fe l lebbez-
tek. Az Ogyet másodfokon 
tárgyaló megyei bíróság az 
ítéletet most he lybenhagyta , 
így jogerőre emelkedet t . 


